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The Chairman: Order. We have the minister before us, 
and 1 believe the Hon. Marcel Masse would like to make a 
statement.

L’honorable Marcel Masse (ministre des 
Communications): Monsieur le président, je vous
remercie. Il y a un texte préparé que j'ai fait distribuer. Je 
n'ai pas l'intention de le lire. C’est un résumé du projet 
de loi.

Je crois qu’on peut dire, à ce stade de notre travail 
législatif, que ce projet de loi a largement été le fruit de la 
consultation et de la discussion avec les milieux 
muséologiques au Canada. Il a fait l’objet de plusieurs 
rapports dont le dernier, celui de MM. Withrow et 
Richard. Le rapport du comité d’étude avait d’ailleurs été 
étudié par le Comité parlementaire, de sorte qu’en 
général, les gens sont d'accord sur le projet de loi. Au 
Comité parlementaire, tous les partis avaient donné leur 
appui aux principes de base.

Je ne voudrais pas retarder indûment le processus de 
notre discussion par des remarques préliminaires. Je 
voudrais ajouter que la politique des musées, que nous 
sommes en train de revoir, devrait être prête au cours de 
l’automne et annoncée publiquement en temps et lieu. 
Nous espérons pouvoir augmenter, grâce à cette politique, 
les subventions versées aux institutions muséales du 
Canada. Lorsque le projet de loi aura franchi toutes les 
étapes, nous procéderons le plus rapidement possible aux 
nominations des membres des conseils d administration 
des quatre musées d’État afin de nous assurer que ces 
derniers puissent avoir tous les instruments 
réglementaires nécessaires pour administrer leur 
institution dans le cadre du projet de loi dont on discute.

Monsieur le président, je pense qu il vaudrait mieux 
maintenant avoir un dialogue entre nous ou répondre aux 
questions des parlementaires.

The Chairman: Thank you very much, Mr. Minister. 
Now we will open the meeting to questions.
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Mrs. Finestone (Mount Royal): The minister is well 

aware of the fact that a great deal of consultation went 
into the preparation of this bill. If you believe the 
philosophy behind the bill in terms of the right of the 
hoard of directors to select their director, could you tell 
me why you made the appointment of Dr. Geneviève 
Sainte-Marie at this point, when you knew that the bill 
was going through? Did you not trust the board of 
directors, or do we not have adequate talent at the board 
of directors?

M. Masse: Il y a plusieurs façons de répondre à cette 
question. La façon la plus simple est la suivante. On 
fonctionne actuellement dans le cadre d un système. Ce
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Le président: La séance est ouverte. Le ministre, 
l’honorable Marcel Masse, comparait aujourd’hui; je 
pense qu’il a une déclaration à nous faire.

The Honourable Marcel Masse (Minister of 
Communications): Thank you, Mr. Chairman. I have 
distributed a prepared statement. I do not intend to read 
it: it is a summary of the Bill.

At this stage in the legislation process, I think we can 
say that the Bill has largely been the result of consultation 
and discussion with the museum community in Canada. 
The Bill has been the subject of a number of reports, the 
last of which was prepared by Mr. Withrow and Mr. 
Richard. In addition, the Parliamentary Committee has 
examined the report of the study group, with the result 
that there is general agreement on the Bill. All parties 
represented on the Parliamentary Committee have 
supported the Bill’s basic principles.

1 would not like my introductory remarks to delay our 
discussion unduly. 1 would add that museum policy, 
which is under review, should be finalized by the fall and 
announced at an appropriate time. By means of this 
policy, we hope to be able to increase grants made to 
museum institutions in Canada. Once the Bill has passed 
through all the stages in the legislative process, we shall 
set in motion as quickly as possible the appointment of 
members to the Boards of Directors of the four national 
museums; in this way. the Boards will have all the 
regulatory instruments they require to administer their 
institutions in accordance with the Bill under discussion.

Mr. Chairman. I think now it would be preferable to 
proceed to discussion or questions.

Le président: Merci beaucoup, monsieur le ministre. 
J’inviterai maintenant les membres du Comité à poser 
leurs questions.

Mme Finestone (Mont-Royal): Le ministre a eu raison 
d évoquer la consultation qui a été à la base de ce projet 
de loi. Si vous appuyez le droit—dont il est question dans 
le projet de loi—du conseil d’administration de choisir le 
directeur de son musée, pourquoi avez-vous déjà nommé 
Mme Geneviève Sainte-Marie au lieu d’attendre 
1 adoption du projet de loi? Ne faites-vous pas confiance à 
ce conseil d’administration? Doutez-vous des capacités de 
ses membres?

Mr. Masse: There are a number of ways I could answer 
your question. The simplest way is as follows. At the 
moment, we are working under one system. This position


